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ÉNONCÉ DE POLITIQUE 

La Société Le sport c'est pour la vie reconnaît la diversité linguistique du Canada et s'engage à offrir des 

services et de l'information dans les deux langues officielles qu'elle privilégie et à encourager la 

participation des membres des deux communautés linguistiques. 

1. DÉFINITIONS : 

1.1. Langues officielles – Le français et l'anglais, tels que désignés par la Loi sur les langues officielles 

comme langues officielles du Canada. 

1.2. Activité ou événement – Comprend les événements nationaux, les sommets et ateliers régionaux, 

les webinaires, les programmes, etc., organisés par la Société, en personne ou en ligne. 

1.3. Personne participante – Toute personne qui prend part à un événement, un programme ou une 

activité organisé par la Société, en personne ou en ligne. 

1.4. Personne représentante – Toute personne élue, acclamée ou nommée par la Société Le sport c'est 

pour la vie (la « Société »), ou engagée en vertu d'un accord écrit conclu avec la Société à titre de 

personne salariée, bénévole ou en situation de travail autonome, afin de fournir des services au nom de 

la Société. 

1.5. La Société Le sport c'est pour la vie (la « Société ») 

2. OBJET : 

2.1. Guider la Société dans l'utilisation de ses deux langues officielles dans le cadre de ses activités. 

2.2. En cas de divergence d'interprétation, les versions française et anglaise ont une valeur égale et 

doivent être lues conjointement afin de déterminer le sens voulu. 
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3. PROCÉDURES : 

3.1. COMMUNICATIONS 

3.1.1. LETTRES​
 Toute lettre et toute autre forme de communication écrite reçue par la Société devrait 

recevoir une réponse dans la langue officielle dans laquelle elle a été rédigée. 

3.1.2. COMMUNIQUÉS​
 Les communiqués destinés au grand public doivent être diffusés simultanément, et dans 

une qualité équivalente, dans les deux langues officielles. 

3.1.3. PUBLICATIONS​
 Toute publication doit être diffusée simultanément, et dans une qualité équivalente, dans 

les deux langues officielles. Ces publications comprennent le rapport annuel, les 

règlements, les plans stratégiques, les politiques, les procès-verbaux de l'assemblée 

générale annuelle et les principaux documents de référence. D'autres documents, comme 

les procès-verbaux du conseil d'administration et les états financiers vérifiés, seraient 

disponibles sur demande. 

3.1.4. SITE WEB​
 Toute information publiée sur le site Web de la Société doit être diffusée simultanément et 

dans une qualité équivalente dans les deux langues officielles. 

3.1.5. MÉDIAS SOCIAUX​
 Les comptes de médias sociaux seront tenus dans les deux langues officielles. Le contenu 

statique, comme le nom du compte, le profil de l'organisme et les coordonnées, sera fourni 

dans les deux langues officielles. Le contenu devrait être équivalent en volume et en 

qualité et devrait être diffusé simultanément dans les deux langues officielles, dans la 

mesure du possible. 

3.1.6. AFFICHAGE​
 L'affichage lors de tous les événements en personne de la Société doit être dans les deux 

langues officielles. 

3.1.7. PRODUITS​
 Lorsque des personnes agissant au nom de la Société conçoivent des produits destinés à 

l'usage exclusif de celle-ci, ces produits doivent comporter du texte dans les deux langues 

officielles (p. ex. vêtements du personnel et articles promotionnels). 

3.1.8. COMMUNICATION VERBALE​
 Toute communication verbale initiée par Le sport c'est pour la vie devrait, dans la mesure 

du possible, respecter la langue officielle choisie par la personne à qui elle est adressée. 
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3.2. FORMULAIRES ET CONTRATS 

3.2.1. FORMULAIRES​
 Les formulaires destinés aux personnes participantes doivent être disponibles dans les 

deux langues officielles. 

3.2.2. CONTRATS​
 Les contrats doivent être rédigés dans la langue officielle privilégiée par la personne 

destinataire. 

3.3. PUBLICITÉ 

3.3.1. Toute publicité initiée par la Société (p. ex. imprimés, radio, vidéo, télévision) doit 

être produite dans la langue officielle appropriée au type de média et, dans la mesure du 

possible, être disponible pour diffusion dans les deux langues officielles, sur demande. 

3.4. ACTIVITÉS OU ÉVÉNEMENTS : 

3.4.1. Lorsque cela est approprié et faisable, des services d'interprétation, de sous-titrage 

ou de traduction simultanée peuvent être offerts pour favoriser une participation équitable 

dans les deux langues officielles lors d'activités en personne ou virtuelles, pour les 

communications verbales et écrites. 

3.4.2. Toute information publiée sur les plateformes d'inscription aux événements, y 

compris les invitations, les méthodes d'inscription et le matériel promotionnel, devrait être 

dans les deux langues officielles, sauf décision contraire de la Société et des personnes 

destinataires. 

3.4.3. La prestation des programmes et services de Le sport c'est pour la vie, y compris, 

mais sans s'y limiter, la formation et l'éducation, le perfectionnement professionnel et la 

consultation spécialisée, doit être assurée dans la langue officielle prédominante du groupe 

ou de la communauté linguistique à qui elle est destinée, selon ce qui est déterminé par la 

Société et les personnes destinataires. 
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